K BOITPOCY O BAMMCTBOBAHMAX
HEKOTOPbBIX HOMMHAIINY KO®EMHDBIX HAITUTKOB
N3 UTAJIBAHCKOI'O A3bIKA B XX—-XXI BB.

C. B. Ilepoga
acnupanmia Kageopvi meopemuueckoeo i ClagsaHCKo20 A3bIKO3HAHU
Benopyccrozo cocyoapcmeentozo ynueepcumema

3anMCTBOBaHHE OOBIYHO PACCMATPUBACTCS KaK «JIEMEHT YYKOTo s3bIKa (CIOBO,
Mopdema, CHHTaKCHYecKas KOHCTPYKIHUSA U T.II.), IEPEHECEHHBIH U3 OHOTO S3bIKA
B JIPYTOii B pe3ybTaTe KOHTAKTOB A3bIKOBBIX, 4 TAK XKe CaM IPOLEcC MEPexo/a MeMeH-
TOB OJHOTO s13bIKa B Ipyroit» 3, c. 158]. Hekotopble TMHIBUCTBI IpeUIaraloT pasHble
TPaKTOBKH JaHHOTO TepmuHa. Hanmpumep, Y. Baitnpaiix paccmarpuBaeT 3anMCTBOBA-
HHE B Ka9eCTBE «HAYAIBHON (POPMBI HHTEPDEPEHINHA S3BIKOBY, T.€. KAK B3aHMOJCHCT-
BHE S3BIKOBBIX CHCTEM B YCIOBHAX JBY3bIUms [9, c. 52-53]; JI. bnymdunn, B cBoei
KHUTE «SI3BIK» ONMUCHIBAET 3aMMCTBOBAHUS KaK S3bIKOBbIE H3MEHEHHs, KOTOPBIE KJac-
cuuIMpyeT Ha TPHU TPYIIIBL: 3aMMCTBOBAHUE KYJIBTYPHBIX MOHATHI; 3aMMCTBOBAHUS
BHYTpPEHHHUE, B PE3Y/IBTATE SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOPBIE 00YCIOBIECHB! OIM30CThIO
TEPPUTOPUN WM MONUTUYECKON ONM30CTBIO M T.IIL; U JHAICKTHBIC 3aMMCTBOBAHHUS
[1, c. 487-505]. SA3bikoBen E. Xayren muimier o Tom, 4TO TEPMHH «3aHMMCTBOBAHUE)
MOKET 03HaYaTh Kak IPOLECC, TAK U PE3YJIbTaT, IOITOMY aBTOP BBIIEISAET KaK MOJIHOE,
TaK M YaCTMYHOE BOCIIPOU3BEECHHUE, YTO YUUTHIBAET HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKHE, HO
1 UCTOPHKO-COIMANbHBIE (hakTopsl [9, ¢. 52].

JlaHHas CTaThs MOCBAIIAETCA PACCMOTPEHHIO BOIPOCA O 3aMMCTBOBAHUH HEKOTO-
PBIX COBPEMEHHBIX HOMUHAININ KO(EHHBIX HAITUTKOB B PyCCKUN ¥ QHITHIICKUI SI3BIKHL.
B pesynbrare padotsl ¢ HaioHanbHeIM KopirycoM pycckoro s3bika [HKPA], anrmii-
ckuM HanmonansHbiM xoprycom [OED], aTHMONIOrHYECKIM CI0BApPEM UTANbSHCKOTO
A3bIKa [7], @ TakKke pAAOM KHHT 1o KynuHapu [6, 12], Ham y#anoch mpoaHanu3upo-
BaTb JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUN aCIEKT AMAXPOHMUECKUX M3MEHEHWH HOMHMHALMN
COBPEMEHHBIX KO(CHHBIX HAIMMTKOB, 3aMMCTBOBAHHBIX H3 HTAJBSHCKOTO B TEPHOJ
c cep. XX no Hau. XXI BB.

Kak B aHmMHACKOM, Tak M B PYCCKOM S3bIKaX, CBSI3AHHBIE MCTOPUYECKHU-COLH-
aJbHbIC MPOLECCH (TOProBOE, KYILTYPHOE M BOCHHOE B3aMMOACHCTBHE) MPHBHECIN
B CJIOBapb MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. YacTh HOMHHAIMIT COBPEMEHHBIX HAIUTKOB,
KOTOpBIe (PUKCHPYIOTCS B KOPITyCaX aHINHMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B TIEPHOT CEp.
XX —nay. XXI B., IPUILIH U3 UTATBSHCKOTO, U B TOM YHCIIE S/l HA3BAaHUH KOPEHHBIX
HAIIUTKOB: espresso “CIPecco’, ristretto ‘PUCTPETTO’ U cappuccino ‘KamyduHo .

Ocnpecco — «xoeiiHplil HAMUTOK, OTIMYAIONIUKCA HeOONbIIMM 00bEMOM, Kperl-
KU M IPUTOTOBIEHHBIN M3 3€PeH MENKOTO MOMOJA MO BHICOKMM JaBJICHHEM BOJBI»
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[6, c. 110], sBnsieTcst OAHUM W3 CAMBIX U3BECTHBIX HATMTKOB B Mupe. McTopus 3Toro
HaIMTKa HAYMHAETCS ¢ M300PETeHUEM MePBBIX MAIWH JUIS 3aBapUBaHus KO(e, KOTo-
PhIE HCTIONB30BANKMCH B KODEHHSX M MO3BONISIN JeNaTh Kode CTaHIapTHOM KPerocTH,
UCTIONB3YS Map I MPOXOKACHUS BOABI uepe3 kode. Takue MalnuHbl O3BOJSIN YCKO-
pUTH IpoIece 3aBapuBanus Koe, MOITOMY UX CTaju Ha3blBaTh acnpecco [12, ¢. 397],
¥ 9TO Ha3BaHUE OBUTO METOHUMUYECKH MIEPEHECEHO Ha caM KO(EHHbIH HATUTOK.

AHIIHICKOE CIOBO espresso / PyccK. acnpecco TMPUILIO W3 HTATBSHCKOTO S3bIKA.
UranpaHCKO-pYCCKHI COBaph aeT CIEAYIONIee ONpENETCHHE CIOBY espresso TIPH
€0 UCTIOJIB30BAHMHY I 0003HaYeHHS Kode: «kode, MPUTOTOBNIAEMBIH B IPUCYTCTBHH
nocetuTens (Ha ocodom ammapare)» [5, ¢. 295]. BriepBbie aHTL. CIIOBO espresso code-
TaHUHU CO CIIOBOM cdafe BCTpedaeTcs B epBoi Tpet XX B., 0003HaUasi IPUTOTOBIECHUE
Ko(e Ha HTATbSHCKUN MaHep: We young Neapolitans drink it [sc. coffee] standing,..
and in the shape of that concoction known as café espresso (N. Douglas, 1933) [11].
Vike B cepeuae XX B. HOMHHAIHS espresso HAUMHACT YIIOTPEOIATHCS CAMOCTOATEIb-
HO B 3HAYCHWH «damievka Kpenkoro kode». B aHmmiickoit razere «O003peBaTemby
B 1957 I. MBI BCTpEUaeM CTaThO O TOM, YTO YaCTh CBOETO 00EJICHHOTO BPEMEHH aHTJIN-
YaHe OTBOAAT Ha TO, yTOObI BRIUTH ctipecco: The piece on lunch-time in an espresso
[OED].

B pyccroM si3pIke pukcarms cioBa scnpecco OTHOCHTCS K KoHIy XX B. B Memy-
apHo-xynoxectBeHHo# kuure B. I1. Karaesa «Anmvasubiit moit Bener» (1975-1977 tr.)
3TO CJIOBO OBINO UCTIONB30BAHO B COCTaBE XapakTepucTuku M. babemns, mpu sTom Tak-
e TIOAUCPKUBACTCS MTATBSIHCKOE TPOUCXOKICHHE HAMUTKA: ¥V He2o 8ce20a MOCHO
ObII0 BBINUMbB CMAKAH HA PEOKOCMb OYUUCIO20, XOPOULO 3A8APEHHO20 YA U YA
Ky HACMOAWe20 UmanbaHcko2o YEPHO20 Koghe Icnpecco: o1 COOCMBEHHOPYYHO NPU2o-
MOGJSL e20, NOIL3YACL 0co00l 3azpanuynoll kogesapkou (B. I1. Karae 1975-1977)
[HKPA].

CremyrommM UTANbIHCKEM 3aMMCTBOBAHHEM CTanl Kode 6e3 100aBOK, NMeHye-
MBIH aHTI. ristretto | pycck. pucmpemmo. CYIIHOCTb 9TOTO HAITUTKA 3aJOKEHA B Ca-
MOM Ha3BAaHUU: risiretto B IEPEBOAE C UTAIbSIHCKOIO O3HAYAET «KPEIKHUM, I'yCTOW»
[2, c. 902], 4T0 mOmpasyMeBaeT, YTo ATOT KO(e Kpemue u MEeHblIe Mo 00bEMY, ueM
acnpecco [6, c. 110]. Bnepsble onucanue 3TOro HAIUTKA Mbl BCTpedaeM B razere «Ba-
wHHrTOH noct (1977 1), rae onuckiBaercs kode, KOTOphIil 3aBapHBaeTCs B MEHBLIEM
KOJIMYECTBOM BOAIBL: A caffe ‘ristretto’ barely covers the bottom of the cup because the
normal 6 1/2 to 7 grams of coffee is brewed with even less [water] (Washington Post,
1977) [OED]. B pycckoM si3bIKe TaHHOE CIIOBO MOsiBiIsieTcst b B Havaine XXI B.:
Crogo «pucmpemmoy 38yuano 011 vee xax mysvixa (M. Kamunapckas, 2002) [HKPA].

Eme oxo HazBanue ko(eiiHOro HAMUTKA MPUIILIO B AHIIUHCKUI U PyCCKUM S3BIKI
u3 Utamuu — auri. cappuccino / pycck. kanyyuro. [lepBoHayanbHO CIOBO cappuccino
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OBIIO CBS3aHO C OPJCHOM MOHAXOB-KAITyIIMHOB, KOTOPBIA Obl1 ocHoBaH B XVI B.

B Utamuu [13, c. 334]. Kanyuuns! OblM y3HAaBaeMbI 110 CBOEH OJI€kK[E: TIPpOCTas Ko-

pUYHEBas MAHTHA, KOTOpas BKJIIOYANa IJIMHHBIA 3a0CTPEHHBIH KaIlIOIIOH, CBUCAIO-

IUI BHU3, KOTOPBII HAa3bIBAJICS MO-UTANBSHCKU cappuccio, 4TO NOPOJNIIO Ha3BaHUE

opaeHa [7]. B cBoto odepeip, HATHTOK MOMYYMIT CBOE HA3BaHME B pe3yibTare MeTago-

PHYECKOTO TMEPEeHoca, MOCKOIbKY IIBET MOJOYHOM IIATIOYKH CBEPXY (3CHpEcco, cMe-

IIAHHOTO C BCIIEHEHHBIM MOJIOKOM) OBbLJI TOXO0K HA TOH3YPY KaIllyLIMHOB: «HAIOMUHAET

OeJIOKOYaHHYIO KaIyCTy, KaK IOJI0Ba, 3aKyTaHHAS B KAIIONIOHEY [§].

B anmmuiickuii A3bIK CIOBO B IEPBUYHOM 3HAYE€HUHU OBUIO 3aMMCTBOBAHHO B KOHLIE
XIX B. [7]. Onnako oxHy 13 epBbIX (pMKCALMil HA3BAHUS HATIHTKA, TIOXOMKETO HA MaH-
THH MOHAXOB, MbI BcTpedaeM B kuure PoGepra O»bpaiiena «This is San Francisco»
1948 t.: You drink a cappuccino, gray, like the robe of a capuchin monk, and made of
chocolate that is laced with brandy or rum, and heated by steam forced through coffee
[10]. B pycckom si3blke TepBOe YMOMHHAHHE JTOTO HAIMMTKA MMEIO MECTO B KOHIIE
XX B.: Mapwan xnonuyn 6 nadowiu, u 8 06epsax HemMeoneHHO GO3HUKIA ceKpemapuid.
— Tpu xoghe! — ckazan eii mapwian. — Emy mypeyxuii, mue kanyuuro... (B. BoitHoBHY,
1986) [4].

Kodpe ceromust — 310 camblil TIOMYJIAPHBI HAITMTOK BO BceM Mupe. Kak MBI BH-
JIUM, 4acTh COBPEMEHHBIX Ha3BaHUH ropsYnx KoQeHHbIX HAUTKOB 3aMMCTBOBAHBI 13
UTaJbSHCKOTO SI3bIKa B PYCCKMN M aHTIMICKUIT s13bIkH B cep. XX — Had. XXI BB. Ot
Ha3BaHMS 3aMMCTBOBAICH IMEHHO JUIs 0003HAYECHHUS OTIPEASNEHHOT0 HAMUTKA, KOTO-
poiit Obut puayMan B Utammm.
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